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Au Club, le scrabble 
c'est plus décontradé ! 

A toute copie, préférez l'original! 

Club Méditerranée 
Club Méditerranée, Quai Général-Guisan 28, 1204 Genève, 022/28 11 44 et 

_
__

__
__ Bahnhofstrasse 100, 8001 Zürich, 01/211 27  30.  _ _  -� 

0 Envoyez-moi, gratuitement et sans engagement, 
le catalogue du Club Méditerranée, ainsi que 
le programme des festivals de scrabble. 

0 en français 0 en allemand 

Je suis déjà adhérent du Club 0 oui 0 non 

Nom: 

Prénom: 

Rue: 

NPA: Lieu : 

A envoyer à: Club Méditerranée, Quai Général-Guisan 28, 1204 Genève, à l 'attention de Madame Pougnier 



T o u t  d ' a b o r d j e  v o u s  s o u h a i t e 

J 0 Y E U X N 0 E L
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B 0 N N E A N N E E
* 

e t  v o i c i c i - d e s s o u s  q u e l q u e s  i n f o rm a t i o n s  

L a  F . I . S . F .  a a c c e p t é  à l ' u n a n i m i t é  l ' e n t r é e  d e  l a  : 

F E D E R A T I O N  Z A I R O I S E DE S C R A B B L E d o n t  v o i c i l ' a d r e s s e 

C i t é  d e  l a  V o i x  d u  Z a ï r e 
B o i t e  p o s t a l e , 1 6 3 4 7 

T S H I T E N G E  M A D I K A  !5.!..t!.é.!!.�é.�_L 

La F é d é r a t i o n  T u n i s i e n n e  a n o m m é  un n o u v e a u  p r é s i d e n t . I l  s ' a g i t 
d e  M . M e d d e d  R A F I K  q u e  n o u s  f é l i c i t o n s . 

L e s  X I Ve . C h a m p i o n n a t s  d u  m o n d e  d e  s c r a b b l e  f r a n c o p h o n e a u r o n t 
l i e u  d u  3 1  o c t o b r e  a u  3 n o v e m b r e  1 9 8 5  a u  : 

P a l a i s  d e  H e y s c n  à B r u x e l l e s . 
D é t a i l s  s u i v r o n t . 

C i - d e s s o u s , 

CA L EN D R I E R  -----

1 2  

2 
1 7  
1 0 

r a [> p e  1 

J AN V J E H  

F E V IU E R  

F E V R I E R  

F E V R I E R  

d u  c � l e n d r i e r  a v e c  q u e l q u e s  c h a n g e m e n t s . 

, . . .  , T ou r no i  i n d . L A N C Y - C A RO U G E  
s a l l e  c o mm u n a l e  d u  P E T I T - L A N CY 

. . . . . .  , T o u r n o i  i n d . S I ON à C H I P P l S  

. . . . . . .  T ou r n o i i n d . F R I B O U RG 

T o u r n o i  A N N E CY 

1 6 - 1 7 F E V R I E R  . . . .  2 4  h e u r e s T O U R CO I N G  

9 . H A R S  . . . . . . . . . .  T o u r n o i  i n d . M O N T H E Y  

1 7  M A R S  . . . . . . . . . . C h am p . F r an c e  J e . e t 4 e . s é r i e  A N N E M A S S E 

30 M A R S . . . . . . . . .  T o u r n o i  i n d .  L EM A N - P U L L Y  

1 3  A V R I L  . . . . . . . . . .  T o u r no i  i n d .  BO U D R Y - FL E U R I E R  à C O U V E T  

1 4  A V R I L  . . . . . . . . . .  T o u rn o i  r é g i o n a l  G R E N O B L E 

21 A V R I L  . . . . . . . . .  T o u rn o i  i n d . P O N T A R L I E R  

Vu c e  t o u r n o i , O B J E C T I F  C E R V I N  s e r a  r e p o r t é 

4 M A I . , , . . . . . . . .  T ou r n o i  P A I R E S  R I V I E R A  

A T T EN T I O N ! 
C H A M P I O N N A T S U I S S E  I N D I V I D U EL A L A U S A N N E  : 1 e r  / 2  J U I N  

CH A M P I O N N A T  SU I S S E  P A I R E S  A L A U S AN N E  : 2 1 / 2 2  s e p t em b r e 

D ' a u t r e p a r t ,  v eu i l l e z  n o t e r  u n  c h a n g e m e n t  p o u r l e s  c o r r e c t i o n s  
d e  t o u r n o i  . I . e  t o u rn o i. d e  : 

B O U D l ! Y - FL E U I U E R  s e r a c o r r i gê' pa r S I ON e t  n o n  p a s  O n e x  
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

D e  p l u s , l e  c o m i t é t i e n t  à m e t t r e en g a r d e  l e s c l u b s  o rg an i s a t eu r s  
d e  t o u rn o i s , q u ' e n c a s  d e  p l a c e s  l i m i t é e s , l e s  l i c en c i é s  S U I S S E S  
s o n t p r i o r i t a i r e s  s u r  l e s l i c e n c i é s  é t r an g e r s  é ve n t u e l s . 



1 •· i'.� IJÉRATION IN'rERNATIONALE
l ) l': S C R A B B LE FRANCOPHONE 

MOD IFICATI ON S  Ail RÈGLEMENT 
INTERNA TIONAL DU SCRABBLE "DUPLICATE " 

A DATER DU 1 e r  JANVIER 1 985 

1 .  RÈGLE S  D U  JEU ., 
I 

1 . 3 .  PROCEDURE DU JEU . 

VERS ION DEFINIT IVE 

La d e rn i èr e  phr a s e  d e  l ' ar t i c l e  1 . 3 . 5 .  e s t  r emp l a cée par la phr a s e  
s ui van t e  : 

Ce b i l l e t  e s t  co l l e c t é  à l ' i s sue du temps régl emen t a i r e  de r é f l e x i on ; 
s auf c ir cons t an c e  e x cep t ionne l l e ,  i l  ne p e u t  l ' ê t r e  p l us t ô t .  Une 
fo i s  r amas s é , il ne p e u t  ê t re ni mod i f i é , ni r emp l acé par un autre . ( 4 )  

L e s  mo t s  : " e t de pl us en épe l an t le mo t s ' i l e s t ime qu ' i l peu t y 
avoir doute ; . . . " s on t  rempl a c é s  par l e s  mo t s  s u ivants : 

. . .  e t  de p l us en é p e l an t  ce mo t , y comp r i s , s ' i l y a l i eu ,  l a  l e t t r e  
que rep r é s en te le j ok e r  ave c  r é f é re n c e  pour c e  d e rn i e r  au t ab le a u  
d ' ép e l l a t ion ; . . .  

� Le t e x t e  d e  l ' a r t i c l e  e s t  modi f ié comme s u i t

L e  j u ge-arb i t r e , o u  u n  de s e s as s i s t an t s , s i gn a l e  a p r è s  ch aque coup 
j oué , s ur un b i l l e t  d e  c o r r e c t ions , l e s  n u l l i t é s  et les aver t i s s ement s 
i n f l i g é s , en i nd i q uan t  c l a i remen t a·u j oueur l e s r a i s ons de l a  d é c i s ion
et en p r é c i s an t ,  s ' i l y a l i e u ,  l e  o u  les mo t s  f aut i f s . 

I l  p e u t  s e  p r o d u i r e  cependan t  que le j �ueur ne r e ç oive p a s  le b i l l e t  
d e  c o r r e c t i ons , l e  re ç o i ve ave c r e t ard b u  que c e l u i - c i  s o i t  remp l i  d e  
man 1 e re incorre c t e  e t  que , d e  c e  f a i t , non o u  ma l a ver t i ,  i l  r ép è t e , 
l o rs d ' un ou de coups ul t é r i eurs , une f aut e devan t  ê t r e  s an c t i onnée 
par un z � ro . S ' i l en e s t  a i ns i ,  il n ' y  a pas de n ouve l l e  n u l l i t é  : 
le j oue u r  s e  vo i t  o c t roy e r ,  en p r in c i p e ,  p our l e  ou les  coups u l té
r i e urs s o i t l a moyenne a r i t h mé t i que d e s  s co r e s  ob tenus p a r  l e s  aut r e i  
j o ueurs si c e s  d e rn i e r s  s on t qu inz e  ou mo i n s , s o i t ,  d a n s  l e  c a s  con
t r a ire ,  la moyenne des s co r e s  ob t enus par l e s j oueurs qu i r e l èvent du 
même a rb i t re que le j oueur en caus e .  

T o u t e f o i s ,  c e t t e c omp ens a t i on , d ' une part , e s t limi t ée a u  s c ore 
corres p ondan t à l a s o lu t ion du j oueur et , d ' autre part , n ' est  j ama i s

accordée a u  j oueur r�p é t an t  une f aut e due à un mauvai s  placemen t de 
mo t  s ur sa gri l l e  ou à l ' ut i l i sa t i on d ' une l e t t re d i f f é r en t e  d e  c e l l e s  
annon cée s : CHAQU E JOUEUR EST RESPONSABLE DE SA GRILLE ET D E  S E S  
LETTRES , qu ' i l p e u t  con trô l e r  à t out momen t .  

. ! . .



r· - - - - . ---1 �� L ' a l in é a  ::; u i van t e s t  aj o ut é  " in f ine" : 

I l  e s t  ! � a l e men t mi s f in à l a  p art i e en c a s  d ' i n t e r r up t i o n  c on t inue 
d e  ce l l e - c i  se p r o l on g e an t  au d e l à  d e  1 5  minut e s . S i , à c e  momen t , 
mo i n s  de 1 5  c o u p s  on t d onn é l ieu  à r amas s age d e s b i l l e t s , l e s. r é s u l t at s 
d é j il ob t e n u s  s on t  ann u l é s ; d an s  l e  ca s c on t r a i re , l e s  r é s u l t a t s  s on t  
v a l i d é s  � l ' i s s u e  d u  d e r n i e r  coup ayan t donné l i e u  à ramas s age . 

La p r e m i i r e  phr as e de l ' ar t i c le  ' ' La  par t i e p rend f in l o r s que t ou t e s  
les  l e t t res  u t i l i s ab l e s  on t é t é  p l acé e s "  e s t  s uppr imée . 

L 1 a r t i c l e commenc e , d è s  l o r s , par  l e s  mo t s

L e  j uge-arb i t r e  p r o c èd e  a u x  cal cul s f in a l s  e t

1 . 4 .  D ÉCOMPTE D ES P O I N TS . 

[i-:-, . .  s] La paren t h è s e  : " (s au f  dans le c as d ' une comp é t i t ion of f i c i e l l e  pr évu e �tr 1 6- j o u c u r s ) "  e s t  s upprimée . 

!·�a i s i 1 e s t  a j o ;.i t é  ap r è_s_l_e_s_m_o_t_s __ "_i_n_f_é_r_i_e_u_r __ à __ l _6_"_u_n_r_e_n_v_o_i 

( 8 )  

( 8 )  E l  l c  p C' u t  ê t r- e  né anmo i n s a c c o r d é e  à an s . l e s  campé t i  t i on s n a t i on a l e s
d ' i n t e r c l ub s  q u e l que s o i t l e  n omb r e  de j oueurs e n  l i ce , po u r 

:.i u tcrn t  q u e  l e  rè g l eme n t de c e s  compé t i t i o n s  l e  p r é vo i t . 

Le r �nv o i  a c t u e l  ( 8 ) , de même qu e s a no t e d e  i:>as  d e  page , d ev i en t  ( 9 ) . 

�MOTS AU TOR I S ÉS ·I 
2 .  1 .  RÈGLES GËNÉRALES . 

( S o n t  exc l u s ) . 

L<c ( f )  de·.r i e n  t : 

f )  l e s  gr aph i e s  : ANHÉPATHIE , IKABANA , KENYANN E , MALI N E , 
OUPJ) U , SMAHES , TOU ARE GE e t  VALAI SAN E . 

. / . .



2 . 2 . GENRE ET NOMBRE DES MOTS . 

I l  y a l i eu d ' aj o u t e r  d an s  l e s  exemple s de f éminins ind iqu é s  d an s  l e  
commen t a i r e  d ' un mo t : 

. . .  , PARTI S AN TE , . . .  , S UPPORTR I CE , 

� La f in de l ' a r t i c l e  e s t  réd i gé e  c omme s u i t

a in s i  que l e s  f éminins s u ivan t s  : APPELANTE , DÉFATIGAN TE , F RÔLEUSE , 
GIROND INE , KENYAN E , SALI CYLÉE e t  ce ux qui s o n t  s o u s - e n t endus du f a i t  
de l a  p r é s ence d ' un s ynonyme comme : ALGONKIENN E ,  HERCHEUSE , IRAKIENNE , 
e t c . , de même que le s p l u r i e l s  de ces féminin s . 

� La p a ren th è s e  du premi e r  al inéa devien t : 

. . .  ( ains i GOÏS e s.t admis o u t r e  GOIM , GOY S  out re GOYL'-1 , LEUS o u t r e  LE I ,
LEVS ou t r e  LEVA , PENNYS ou t r e  PENNIES e t PENC E , Z INGAROS ou t r e
Z I NGARI ) .  

� I l  y a l i e u  d ' aj o u t e r  aux exempl e s des s ingu l i e r s  d e  n oms co l l e c t i f s  
d é s i gnan t l e s  membr es d ' un groupe humain : 

R ÉD EMPTOR I S TINE . 

2 .  3 .  F ORMES VERBALE S . 

I l y a l i e u  d ' aj o u t e r  a u x  e xempl e s  d e s. verb e s  s e  conj uguan t par
r é f é r en c e  : 

a in s i  ABRÉAGIR comme RÉAG IR , 
. . .  , IN TERAGI R comme AG IR , . . . 

2 . 4 .  MOD IF ICAT ION D E S  EMPL O I S  GRAMMAT ICAUX . 

[ 2 . 4 .� I l y a l i eu d ' aj ou t e r  e n t r e  " f éminin" et " p l u r ie l "  

ma s cu l in ,  . . .



3 .  PREC I S I O N S  G RAMMAT I CALE S . 

3 .  1 .  PLUR IEL D E S  MOT S . 

f_� I l  f a u t  aj ou t e r  d a n s  l a  l i s t e  d e s  noms formant l eu r  p l ur i e l  en
-AL S  

M I N E RVAL , . . .  , RIAL , . . . 

La f in <lu premier al inéa e s t  comp l é t é e  comme suit
. . .  , ains i que CHORAL , MURAL , MU S I CAL e t VIRG INAL , c e s  quat r e  d e rni e r s
a c c e p t a n t  t ou t e fo i s  comme adj e c t i f s l e  p l u r i e l en -AUX ; 

� Di sp araî t de l a  l i s te d e s  n oms accept an t  l e s  deux pl u r i e l s  -ALS e t  -AUX : 

MINERVAL . 

I l  y a l i e u d ' aj out e r à l a  l i s te des mo t s  en -AIL . f o rman t l e ur p l uri e l 
en -AUX : 

, , 
TELETRAVAI L .  

3 .  2 .  MOTS I NVAR !ABLE S . 

� . 2 .iJ (mo t s  v a r i ab le s ) . 

��e u  de s upp r imer " in f ine " d e  l ' a r t i c l e  l e s  mo t s

AN T I CORROS I ON , AN T I FRICTION 

ma i s  d ' y  aj ou t e r  avan t YUAN 

TRIPLICATA . 

3 . 4 .  CONJU GAI SONS . 

I l  y a l i e u d ' aj out e r  un s e con d exempl e  d e  verbe pr onomin a l  reciproque 
ne s ' emp l oy an t  qu ' au pl ur i e l , en men t i onnan t apr è s  ENTRAIDER : 

INTERPÉNÉTRE R .
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FE D E RAT I ON I N  TERNI\ T I ONl\LE 
DE S C RAil llLS FRANCO, ..  JN E DOCU ME N TATION 

A . - LE S MOTS N OU VEAUX AU I e r  JANV IER 1 9 85 
( mo t s  de m o i n s  de 1 6  l e t t r e s ) 

Y c omp r i s  l e s  f o rm e s  mod i f i é e s  ou p r é c i s ée s  

A .  I .  N CXJ VEAUX MOTS AD MIS E NTRES A U  P .  L.  I .  1 985 

- A -

A BÊT I S SANT , · E  - adj . Qui abê t i t .  
AÉROB I C , S - n . m .  Mé tho d e  d e  gymn a s t i q ue r e s p i r a t o i r e  qu i s ' enchaîne su r une 

mu s i qu e  d i s co .  
/\MI N C I S SANT , E - a d j . Qui am in c i t . ·
ANES TIIB S IANTE - adj . E n t r é e  du f ém in in de ANE S THÉ S IANT . 
l\PPLAUDIM�TRE - n . m .  Enre g i s t re u r  s up p o s é  d ' app laudi s s emen t s . 
APP ROCHAB LE - a d j . Qu ' on p e u t  app r o ch e r ,  a c c e s s ib l e . 
ATOXIQU E  - adj . Dép ourvu de tox i c i t é . 
A UD I OD I S QU E  - n . m .  D i s que s u r  l e q u e l  s on t  enre g i s t r é s _ d e s  s on s . 
AUDI ONUMf:RI QUE - a d j . Se d i t  d ' un d i s que d on t  l e s  sons s o n t  e nr e g i s t r é s s ous 

f o rme de s i gn aux numé r i qu e s .
AUTOFO C U S  - a d j . e t  n . m .  S e  d i t  d ' un s y s t ème ph o t ogr aph i qu e  d e  mi s e  au p o i n t  

a u t o ma t i que .  Appare i l  é q u i p é  s e l on ce s y s t è me . 
AU TOHÉD I CA TI ON - n .  f .  Mé d i c a t i on s an s  avi s  m é d i c a l . 
AU TOSU FF I S ANCE - n . f . E t a t  de ce qui e s t a u t os u f f i s an t . 
A U TO S U F F I SANT , E - adj . D on t  l e s  r e s s o u r c e s  p r o p r e s  s o n t  s u f f i s an t e s . 

- B -

BAS I C ,  S - n . m .  Langage de p rogramma t i on . 
BÉKÉ , S - n .  C r é o l e  mar t i n i q ua i s  ou guade l oupé e n . 
BON G O  - n . m . E n t r é e  d u s in gu l i e r  de B ONGOS . 
B ON IHE NTE U S E  - n .  f .  E n t r é e  du féminin de B ON IME NTEUR . 

- c -

C H I RU R G I E N N E  - n . f . E n t r é e  du f ém inin de CH IRURG I E N . 
CHLAMYD IA =-n . f .  B a c t é r i e  r e s pons ab l e  d ' in fe c t i ons vari é e s . 
C LA N I SME - n . m . S y s t ème s o c i a l  rep o s an t  su r le c l an .  
CLIN IQUEME N T  - adv . D u p o i n t  de vue d e s  s i gnes c l i n i qu e s . 
CON S TR U C T I B LE - a d j . Où on p e u t  cons t r u i r e . 
cRfD I BI L I S E R  - v . t r . Rendre c r é d i b l e . 
CRO I S iéR I S TE - n .  P e r s onn e q u i  f a i t  une c r o i s i è r e . 
CYTOS INE - n . f .  L ' une d e s  qua t r e  b as e s  a z o t é e s  d e s  a c i d e s  nu c l é i qu e s . 

- D -

D ÉFAT I GANTE - adj . En t r é e  du f ém i n i n  de DÉFAT I GANT ( D é j à admi s p a r  le R . I . ) . 
D ÉH OU S SABLE - a d j . D on t  l a  h o us s e  e s t  amovib l e . 
D ÉMOTIVER - v . t r .  F a i re pe rdre à qqn t oute mo t i v a t i on (Adj . e xi s t a i t  déj à) . 
D E S I N F LAT I ON - n . f .  A t ténua t i o n  de l ' i n f l a t i on . 
D É S Y N CHRON I S E R  - v . t r .  F a i r e  p e rdre s o n  S.Yn chroni sme . 
D�TACHANTE - adj . E n t r é e  d u  f ém i n i n  de D É TACHANT . 
D I OX I N E  -

-n . f . ( iwm d 0 p o s é ) . S o us-p rodui t  ch im i auc t rè s  t o x i que . 



- E -

ÉCOLO, S - n .  Synonyme d ' ÉfOLOG I S TE . 
É COMUSÉE - n . m .  Mus ée é c o l ogique . 
E ND O S S AB LE  - adj . Se d i t  d ' un chèque qu i peut ê t re endos s é .  
ÉPANOU I S SAN T , E - adj . Où qqn s ' épanoui t .  
EU RODEV I S E  - n . f .  Devi s e  d ' un pays européen p l acé dans  une b anq ue d ' un autre 

p ays . 
EX FOLIAN T ,  E - adj . Qui p r ovoque un e e x f o l i a t i on de la p e au .  

- F -

FAC , S - n . f .  Ab réviat ion fami l i ère de FACULTE . 
F I CUS - n . m .  P l an te  d ' appar tement à larges feui l le s . 
FILIALISATI ON - n . f .  Dé coupage d ' une entrep r i s e  en f i l ia le s . 
FONDEUSE - n . f .  E n t r ée du féminin de FONDEUR ( skieur de fond) . 
FRANCH ISEU R  - n . m .  Ce lui qui acc orde une franch is e .  

- G -

GADGÉ TISER - v . t r .  Equ i p e r  de gadget s ;  donner la  qua l i t é  de g adge t .  
GAD IN - n . m .  Prendre un g ad in (Le p l uri e l  r e s te admi s ; v o i r  GADIN = chu t e , 

à l ' Addi t i f  du R . I . ) .  
GUAI ou GUAIS - adj . m .  Se d i t  d ' un hareng qui a frayé . '

- H -

H E BD O ,  S - n . m .  Ab révi a t i on f am i l i ai r e  de HE BDOMADAIRE . 
HEP TATHLON - n . m . En athlé t i sme  fémin in , con cours de sep t épreuve s . 
HYDROMÉTRIE - n . f . E t ude des  mesures des d éb i t s  des  cours d ' e au .  
HYPOCALORIQUE - adj . P auvr e e n  c o l o r i e s . 

- J -
" 

JAIN�, S - adj . e t  n . fém . Entrée du féminin de JAIN , S .
( JAÏNA devient invar i ab le ) . 

- L -

LÉGIONELLOSE - n . f .  Remp l ace LÉGIONNELLOSE ( Touj ours admi s ) . 
LOOK , S - n . m .  A l l ure gén é r a l e  de qqn ou de qqch . 

- M -

MAI LING - n .  m .  S ynon ym e  de PUBLIPOS TAGE . 
MANDATURE - n . f .  Durée d ' un mandat p o l i t ique . 
MÉ S OTHÉRAP I E  ·· n . f .  S e r ingage ave c de nombr e u s e s a i gu i l le s  f ine s . 
MI SANDRE - adj . e t  n .  Qui éprouve du mépr i s  pour les hommes . 
MI SANDRIE - n . f .  M é p r i s  pour l e s  hommes . 
MU LTINORME - adj . Se d i t  d ' un récep te ur de t é l é  donnan t  des images  de normes 

d i f fé rente s . / 
MU S I CAL , S - n . m .  Comé d i e  mus i c a l e  (mot  amé r i cain ) . 

- 0 -

OMN ID I RE CT I F ,  I VE - adj . Se d i t  d ' un app a re i l  qui rayonne l e s  ondes dans 
toutes  les d i r e c t ions . 

ORATRICE - n . f .  E n t ré e  du féminin d ' ORATEUR . 

/� 



- p -

PAP I , S - n . m .  Synonyme de PAPY. 
PARAPHARMACIE - n . f .  Ensemb l e  des produi t s  non thérapeutiques vendus en 

pharmacie . 
PAREM EN1URE - n . f .  Remp lace PARMENTURE ( Touj ours admi s ) . 
PARTISANTE - adj . f ém .  fami l ier menti onné dan s  les  col!IDen tai res d e  PARTISAN 

, 
-

( C i t é  dans le R . I . ) .
PED IATRIQUE - adj . Re l a t i f  à la pédiatrie . 
PENTRITE - n . f .  Remp lace PEN'f!!_RITE ( Touj ours admis ) .  
PéRINATALOGIE - n . f .  Spé c i a l i t é  qui s ' occupe du f oe tus puis du nouveau-né 

(mot sort i par erreur en 1984) . 
PHARMACOLOGUE - n .  S ynonyme de PHARMACQLOGISTE . 
PRÉENRE GISTRÉ , E - adj . Qui e s t  déj à enregi stré . 
PRIVATIQUE - n . f .  U t i l i s at i on de moyens de traitement de l ' i�formation pr ivée . 
PYRRHOTITE - n . f .  Remp lace PYRRHOTINE (Touj ours admis ) .  

- R -

RECENTRAGE - n . m .  Action de re centre r ;  s on ré sul tat . 
RECE NTRER - v . t r .  Déterminer une p o l i t i que par rapp ort à un nouve l ob j e c ti f .  
��DEVOIR - y . t r .  Devoir de l ' argent comme r e l i quat (D éj à admis par ! ' Addi t i f  

, / du R .  I . ) . 
REETUD IER - v . t r .  E tudier à nouveau (Déj à admi s par ! ' Ad d i t i f  du R . I . ) . 
RfINVESTIR - v . t r .  Inves t i r  de nouve au . 
RÊUN IONN ITE - n . f .  Remp lace REUNIONITE (Touj ours admis ) . 
RIAL , S- n . m .  U n i t é  moné taire p r w c i p a l e  de l ' Iran et du Yéme n .  
ROU TARDE - n . f .  Entrée du féminin de ROUTARD . 

- s -
, . / 

SALI CYLEE - adj . f .  E n t ré e  du féminin de ?ALICYLE (D é j à  admis  par l e  R . I . ) .  
SÉLECTE ::- adj . f .  Entrée du féminin de SELECT .  
SHEKEL-;- S - n . m .  U n i té moné taire p r in c ipale d ' I s r aë l .  
S IDA , S - n . m .  Affe c t i on grave amenan t l ' e ffondrement des réact ions immun i taires . 
SPI , S - n . m .  Synonyme de SPINNAKER .  
SU LFHYDRYLE - n . m .  Remp l ace SULFHYDRILE ( Touj ours admi s ) .  
SUPERFORME - n . f .  Exce l lente cond i t ion phys i que e t  mo rale . 
SUPPORTRI CE - n .  f .  men t i onné dan s  l e s  commen t a i res de SUPPORTER ( Ci.té dans 

l e  R .  I . ) .  
SURCOÛ T - n . m .  Coût su pplémen t a i re . 
SURDOSE - n . f ,  Synonyme d ' OVERDOSE .  
SU RENDETTEMENT - n . m .  De ttes  en excès . 
SURLIGNEUR - n . m .  Feutre p our me t tre en l umière ùn e part i e  de text e . 
SYLVANER - n . m .  Remp l ace SILVANER ( To uj ours admi s ) .  

- T -

TABOUE , S - adj . f .  - Entrée du f éminin de TABOU . 
TÉLÉTRAVAI L ,  AUX - n . m .  Organ i s a t i on du trava i l  par l a té lémati que (P lurie l 

p r é c i s é  p a r  le R . I . ) .  
TE NNISTIQUE - adj . Re l a t i f  au tenni s .  
TRANS S TOCKEUR - n . m .  Remp l ace TRANS TOCKEUR (Touj ours admi s ) . 
TRÉVISE - n . f .  Chicorée rouge i t a lienne . 
TRISOMIQUE - adj . e t  n .  A t t e in t  de t r i s omie , a f fe c t i on chr omos omi que . 
TUTORAT - n . m . Fon c t i on de tuteur . 



- V -

V ANDAL I S E R  - v .  t r . C:onune t t re d e s  dépréd a t i ons . V I DÉOCLUB- n . m .  B o u t i q ue qui  vend ou l oue des  v i d é o c a s s e t te s  . •

VOYAG I S TE - n .  m .  Tour-opé rateur . 

N . B . - � on r e p r i s  IMMUNODÉF I C I TAIRE ( 1 7  le t t res ) e t  ce r t ains h omo g raphes 
comme ACCROCHE , FRANCHISÉ , . . .

I 
A .  I I .  MOD I F I CAT I ON S  OU P RE C I S IONS D ' EMPLOI AU P . L . I .  1 985

EN V I G U E UR AU I e r  JANVIER 1 9 85  CONFORMEMENT AU R . I .

CAFTER - v . t r .  I n t r o d uc t i on du s en s  t rans i t i f .  ÊMAILS ou ÉMAUX - n . m . p l .  P ré c i s i on d co s. deux p l ur i e l s d ' ÉMAIL ( D é j à pr é c i s é  p a r
. . J�) . 

JAINA - adj . i n v . e t n . i n v .  De v i 0 n t  i n v a r i ab l e  ( E t a i t  var i ab l e  en 1 9 8 4 ) . 

KHARI D J I S ME S--::-- n . m .  D e v i e n t  var i ab 1ë
-;---

é tant·-,f onné qu ' i l  e s t  préc i s é  en 1 98 5-
q u ' i l  s ' agi t d ' un n . m .

KE TCHU P S  - n . m .  Re de v i e n t  vari ab l e ( Dé j à  admi s  par l e  R . I . ) . 
�llJST , S - n . m . Re devien t variab l e  (Déj à admis par l e  R . I . ) .  
P J P lrRONAL , � - n . m . P réc i s ion du s e u l  p l u r i e l  e n  A L S  (Déj il p ré c i s é par  l e  R . I . ) . 
SELECT , � - adj . De vi en t v a r i ab l..:_ en genre ( E t a i t  invar i ab l e  en genre e n  1 9 84) . 
S MA S l i E R  - v .  t r .  I n t r oduc t i on du sens  t r an s i t i f . 
TAB OU , !:'.. - adj . D e v i e n t  var i ab l e en genre ( E t ai t  invariab l e  en genre en 1 98 4 ) . 
T I N CAL , � - n . ro .  P ré c i s i on du s e u l  p l urie l e n  ALS (Déj à pr é c i s é p ar l e  R . I . ) 
W I N CH E S  - n . m . p l .  Aj out du p l ur i e l ang l a i s  au p l urie l f r an ç a i s  WINCHS . 

A . I I I . MOD I F I CATION S OU P RÉ C I S ION S D ' EMPLOI
DifrRÉTÉE S  EN VERTU DU R. I .

ANTI CORROS ION - n .  e t  adj . i n v . Devi e n t  i nv a r i ab l e  ( E t a i t  var i ab l e e n  1 98 4-R . I . ) . 

A�TI F R ICTI ON - n .  e t  adj . inv . D ev i e n t invar i ab l e  ( E t a i t  var i ab l e  en 1 984-R . I . ) . MI NF.RVAL� - n . m . p l . P ré c i s i on du s e u l __ �ie l en ALS ( MINERVAUX n ' es t  p l us admi s ) .
SARRAUX - n . m . p l .  �l:l i n t i e n  <le l a  p r é c i s ion du p l u r i e l  en AUX au R . I .  
TÉ LÉTRAVAU X - n . m . p l . P ré c i s i on <lu p l ur i e l  en AUX (Non p ré c i s é  par le P . L . I . ) .
T R I P L I CATAS - n . m . p l . De v i e n t  var i abl e ( Invari ab l e  au P . L . I . ) . 

I ' 

L

ES MOTS D I SPARUS AU P .  L .  I .  1 9 85 ET TOUJOU RS 
DMIS E N  V ERTU DE L ' ARTI CLE 2 .  1 .  i .  DU R . I . 

( mo t s  de mo ins de 1 6  le t t re s )

- A -

AE ROCAB LE - n . m . Tran s p o r te u r  aé r i en s ur l es ch an t i e rs . 
Aù1JI OPHONE - n . m .  App a re i l a c o us t i que renfo r ç an t  l e s  s on s . 
AlJTODIDAXIE - n .  f .  Enr i ch i s s emen t p e r s o nn e l  c u l t ure l .AUTORÉPARATION - n . f .  Rép a r a t i on automa t i q ue d ' un b a r rage s ous l a  p r e s s ion d e

l ' e au . 

- B -

BON ZERIE - n . f .  Mon 3 s t �re  de b onzes . 



- E -
' 

E COU R GE ON - n . m .  S yn onyme d ' E S COU RGE ON . {rnuNÇO N N E R  - v .  t r . D é p oui l l er un t r onc de ses b ranches , s au f  au s omme t . 

- I -. 

PIAN , S - n : m .  A u t r e  graph i e  d ' IMÂM . H!ANAT , S - n . m .  A u t r e  g r aoh ie  d ' IMAMAT . T :\TERP�ÉTATEUR ,  T R I C E  - adj . Q" i inte rprè te , qu i exp l i qu e . 

- L -

LÉG I ONN ELLOSE - n . f .  Autre graph i e  de LÉGIONELLOSE ( 1 9 8 5 ) . 

- M -

M I �� TA I RE - adj . En o r i g in a l . 
M L: L  TI S TA NDA RD  - adj . inv . Synonyme de MU LT I N O RME  (variab le )  . 

- 0 -

ORD I N AT I C I E N , ENNE - n .  Pe rs onne dont le mé t i er e s t  l i é  aux ordinateur s . 

- p -

l'ARMEt;TU RE - n . f .  A u t r e  g r aphie  de PAREME N TU RE ( 1 9 8 5 ) . PÉD ICULOSÉ , E - adj . e t  n .  Qui  a des  poux . 
P E NTHODE - n . f . Synonyme de P E NTODE . PENTHRITE - n .  f .  A u t r e  gr aph i e  de P E NTRITE ( 1 9 8 5 ) . 
P I CVERT - n . m .  Autre  graphie  de P I C -VERT ( 1 9 8 5  - non admis ) ,  S ynonyme  de PIVERT . 
P 'n<Rll O T I N E  - n . f .  Autre  graph i e  de PYRRH O T I TE ( 1 9 8 5 ) . 

- R -

R!� U N ION ITE - n .  f .  Au tre graph i e  de RÉUN I ONN I TE ( 1 9 8 5 ) . 

- s -

SAR RAU X - n .  m .  p l .  Ce p lur i e  1 es t admi s comme SARRAU�, car i 1 reste  pré c i s é  -
au R . I .  en 1 9 8 5 . 

S !LVANE R  - n . m .  Autre g r aph i e  de S Y LVANER ( 1 9 8 5 )  � 
S U L F H Y D i U LE - n . m .  Au t re g ra!"'h i e  de SU LFHY DRYLE . 

- T -

T C l ! ' A �: , S - n . m .  Synonyme de CHA M . , , / 
Tf: LfcF{RIQUE - n . � t adj  . m .  S y n onyme de TE LJ:: PHE R H )U E .

TÉL�PH ÉRAGE - n . m .  Tr.:in s p o r t  à d i s tance p ar b enne o u  c ab ine s us pendue . 
TfN OR I S A N T , S - adj . m .  P r o c h e  du ténor . 
TP.A N S TO CKELJ R - n . m .  Au tre  g r aph i e  de TRAN S S TOCKE U R  ( 1 9 8 5 ) . 

T R I SSE R  - v .  t r . F 3 i r e  répé t e r  j usqu ' à t r o i s f o i s  ( Le verbe  p r onomi n a l  p op u l a i.r e  
s ub s i s te ) . 

- y -

YOU P I N , E - adj . e t  n .  1'(' nnc r ac i s t e' u t i l i s é  p o u r  dé s igner un j ui f ,  un e j uive . 

N . B . - Non rep r i s  : S U R CON VERTI S S E UR ( 1 6  l e t tres ) . 
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F.l.S.I'. 1 DOCUMENTATION 

• 
LISTE DES MOTS DISPARUS DU 

�·-- · -----
P.L. [. DE 1982 A 1985 

MATS TUUJOU�S ADMIS EN VERTU DE 
-�A<lTICL��-·1_. _ _ Du R.l. DE LA F.I.S.F. 

(!i:ol.s <k m,icns d.:- 16 lettres - les verbes sont soulignés) 

I " 

- .'\ -

AER,JCABLL, n .r.i. 
,\1.1.i·:RCOLOClS'lE, n .  
A:�ALECT!�S, n.1n.pl. 
X<t:J.f:DOZER, n.10. 
Ai�Gi.lClsA;JT, E, n .  
:\:;T; i'OD fS�·lE, n. r,i. 
A�l'!VIRUS, n.m. 
,\llC: ! LACÉ, E, adj . 
/�!<:< 1 �;i:;{, v .  i n.tr . 
ASC:ï.:rî' ï i\Dt:, n. �. 
���·_!2_��::.t�, V . t r , 
;.u11r111•1:n:-;E, n .  m. 
AU �::y��·:, n. m .  
Al!J{l�O�Yt:l�E, n.f. 
Al" i llCliLTl..:Rf:, n. f. 
,\UlOüftJA..\lE, n.f. 
Al"! oP.(!1/�Rx�· fü\, n .  f. 

- li -

ilABY, P·'.S 0u S, n.m. 
üA<:Ti' 1.0:.Es, n. f. pl . 
iiAC,\ü DE, S , n. m. 
ll ÉV,\ TilO:\, n. m. 
UlACIUE, �dj. �L n.m. 
Rl:·l\'.Œ. adj. et n .  
JjLJ\;�):R L.�, n .  f. 
BllSSl:i..,\ ... :r:. n. m. 
B�1ULLE, :1.m. 
l\OOtr:Rx;,�, n .m. 
:JR!SKA, : 1.m. 
lll'Sli, S, :1."'. 

- c -

C:\HiLL\t.:, H.!ll. 
C:\11 f \O'!,l ER, n.:r .. 
CAllilY, IES ot1 S, i1.1n. 
C.\���:_r·,L, n .  G. 
t::��.111 �·:!�, 'J. 1 :� t r .  
(TCLSiM.\1., E, .\'..i��, :1dj. 
C:l:l.T!LM, n .n;. 
c:·:.;11:1n;r;u:R, i:t:s:·:, .1dj. d. n. 
,;!L1Î0Nll:::l., n.m. 

CHALONE, n.f. 
CHEVENNE, n.m. 
CHRYSOCAL, S, n.m. 
CHRYSOCHALQUE, n.m. 
CISSOM�TFE, n.m. 
CLABOT, n.m. 
CLABOTAGE, n.m. 
CLABOTER, v.tr. 
CLARIFIANT, n.m. 
COKEUR, n.m. 
COMMUN ICATEUR, TRICE, adj. 
GOMPULSOIRE, n.m. 
CONGLUTINANT, E, adj. 
CONGLUTINATIF, IVE, adj. 
CONVERTISSEMENT, n.m. 
COPAYER, n.m. 
COQUILLARD, n.m. 
COTUTELLE, n.f. 
COTUTEUR, TRIGE, n. 
CRASSANE, n.f. 
CRÉDULEMENT, adv. 
C R�NELAGE, n.m. 
CREPELU, E, adj. 
CRISS, n.m. 
CULEX, n.m. 
CZIMBALUM, n.m. 

- D -

DAYAK, n .m. 
DÉBALOURDER, v.tr. 
DEBILEMENT, adv. 
DÉLÉBILE , adj. 
D�PLANTINER, v.tr. 
Jir.T:UuT.JÇv. t r . 
nf.soR�ITER, v. tr. 
UI�PHORETIQUE, adj. et n.m. 
DIESER, v.tr. 
DIVAGATEUR, TRIGE, adj. 
DODINE, n. f. 
DOTALITÉ, n.f. 
DONDAINE, n.f. 
DRJ\GEONNACF., n. m. 
llRJ\YOIRE, n. f. 
DRENNE, n.f. 



- E -
1 
ECONOMËTR I C IEN ,  ( N E ) , n .  
EcOURGEON , n . m .  
EMBRONCHER , v . tr .  
ENCHAS SURE , n . f .  
�NGHUME LE R ,  ( S ' ) ,  v . p r o n . 
ENL�VURE , n . f .  
ENNEADE , n .  f .  

- G -

GAGNERIE , n . f .  
GAI�LARD I E , n . f .  
GALEAC E ,  n . f .  
GAL I D I A , n . f .  
GALLUCHAT , n . m .  
GAMET , n . m . 
GARANÇAGE , n . m .  
GÉN ITAL I T É ,  n . f .  
GÉOSTAT I QUE , n . f .  
GÉoTAXIE , n .  f .  
GERBEU SE , n . f .  

E N S OUFRER , v . t r .  
ÜJTENDANT , E ,  ad j . e t n .  
ÉOGÈNE , adj . e t  n . m .  
É P I N C ELER , v . tr .  
EPOULARDAG E , n . m .  fPOULARDER , v . tr .  
ER01'mL4.êHAQUE . n .  e t  adj  . 
E S P ARCET , n . m .  

( so r t i  e t. r en t r é ) GERMINATEUR ,  TRIC E ,  ad j . 
----- ---- GERZEAU , X ,  n . m . 

E S SANVAGE , n . m .  
E STHL\TOIRE , ad j . 
� îH�Rl F I CAT ION , n . f .  
ÉTHÉR I F I E R ,  v . t r .  
i:;n_RE U S E , n . f .  
ETRONÇONNER , v . t r .  
ÉTUVEM E N T , n . m .  bu v EU R ,  11 . m .  
ÉTUVEU SE , n .  f .  
ÉVIDOIR , n . m .  
EXANli-ltMATEUX , E U S E , adj . 
EXT I NGU I BL E , adj . 
EXTH�VERT I , E ,  a<lj . e t  n .  

- F -

FACULTAI RE ,  adj . 
FAILLER ( S E ) , v . pr .  
FANUR E , n .  f .  
FA S E I L LE R , v . i n t r . 
FELLATlù , n .  f .  
Fl::LLE � n .  f .  
F E R R I E RE , n .  f .  
F I C U S , 1 1 . m .  ( s o r t i  e t  ren t r é )  
F IXA T I F , IVE , ad j . 
FLANCONAD E , n·. f .  
FLOCKAG E , n . m .  
FOLIOTEU S E , n . f .  
FOR;LUIF , IVE , ad j . 
FOU L I NC , n . m .  
Fül: l.01'.\ lE R ,  adj . e t  n . m .  
F ill\Pl'AGE ,  n . m .  
Fkl\YEMENT , n . m .  
FRONC I S , n . m .  
FRO�TEAU , X ,  n . n1 .  

GLACEUR , n . m .  
GLAISER , v . t r .  
GLI S S EU S E ,  a<lj . e t  n .  f .  
GONNELLE , n . f .  
GRÀCI OSO , adv . 
GRA'fERON , n . m .  
GRI FFEUR , EUSE , adj . e t  n .  
GRlPPEMENT , n . m .  
GROGNEUR , E U S E , adj . e t  n .  
GU/\I ( S ) , adj . m .  ( so r t i  e t  r e n t r é )  
GU ILLOTINEMENT , n :ÏÜ� 
GUMMIFÏ,:RE , adj . 

- H -

HELIAN THEMUM , n . m .  
HERBAGEMENT , n . m .  
HYDROMÉTR L E ,  n . f .  ( so r t i  e t  r e n t r é )  
HYDROMÉTRIQUE , adj . 

- I -

ILLIQU ID ITÉ , n . f .  
IMAN , n . m .  
IMANAT , n . m .  
lNDOLAcÉT IQU E ,  a<lj . 
INDOMÉTJ;!AC I N E , n .  f .  
INTERPRÉTATEU R ,  T R IC E ,  ad j . e t  n .  
I N V IOLAULEMENT , adv . 
INVITE U R , E U S E , adj . e t  n .  

- K -

KANDJLAR , n . m .  
KANGLAR , n . m .  
KN ICKERBOCKERS , n . m . p l . 
KOHEUL , n . m .  
KYMRIQU E , n . m .  e t  adj . 



- L -

LETCHI , n . m .  
L t G I O NNELLO S E , n . f .  
L I  N C U  I FOR!1E , adj ·. 

- M -

�L<\LF A I R E , v .  i n t r . ( in f in i t i f  s eu l . )  MÉSESTIMATION , n . f . ----

M U :LLURE , n .  f .  
M I N UT A I RE , a d j . 
MON J L I A S E , n . f .  MULT ISTANDARD , adj . inv . 

- N -

NEPTUN I SME , n . m .  

- 0 -

ORDINAT I C I E N , ENNE , n .  

- p -

DAl).�JENTU RE , n .  f .  PtDICC LOSt , E ,  adj . e t  n .  
P c:;THODE ' n .  f .  
PE i\THRITE , n . f .  
P É R I NATALOG I E , n . f .  ( s o r t i e t  rentr_!) pf.Tll N ,  n . m .  
P I C V E RT , n . m .  
PY RRHOT I�E , n .  f .  

- Q -
QUINZOMADAIRE , n . m .  

- R -

RECALAG E , n . m .  
RtUN ION IT E , n . f .  
RI CHTER , n . m .  i nv . 

- s -

SARRAU X ,  n . m . p l . ( R . I . )  
SHOf ING ,  n . m .  
S.!.LVANER , n . m .  
S ILY , n . m .  
SPONDYLE , n . m .  
SULFHYDR.!_LE , n . m .  

- T -

TÇH 1 1AN , n .  m .  
TELE F � R I QU E ,  n .  e t  ad j . m .  
TÉLÉPHÉRAGE , n . m .  
TÉNORI SANT , S ,  adj . m ;  
TRAFALGAR , n . i nv . 
TRANSTOCKEUR , n . m .  
TR�SSE� , v .  t r . ( l e pronominal subs i s t e )  

- y -

Y AS S , n . m .  
YAS S E , n . m .  
YOU P I N , E ,  ad j . e t  n .  

ATIE MT I ON  - POU R ETRE CLASSE A lJ  TROPHEE  -* * * * * * * * *  
N ' O UBL I EZ PAS D E  PAYER VOTRE COT I  SAT I OM AVA N T  L E  3 1  DE CEMB RE , 
VOT R E  B U L L E T I N  D E  VE R S EM E N T  VOU 5 S E R A  D E MA N D E  AU TOU R N O I DU 
I 2  J A NV I E R , 

= = = = = = = = = == = = = = = = = == = = = = = = = = = == = = = = = = = = = = = = = = = == = = = = = = = = = = = = =  
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Règ l emen t  de c l a s s i f i c a t i on 

1 .  Règ l e s  généra l e s  TRO?HEE NAT IONAL 1 9 8 4 / 8 5  * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * . 

La compta b i l i té d e s  po i nt s  e s t  ét ab l i e  en tenant c ompte du c l a s seme n t  
d u  t o u rn o i .  

Seu l s  l e s l i ce n c i é s F . S . Sc .  e n t re n t  en compte . 

L ' o rg a n i s a t e u r  ve i l l e ra A i n fo rmer l es j oueurs  d u  n ombre de l i ce n c i é s F . S . Sc .  
a y a n t  p a rt i c i pé a u  tourno i , cec i a va n t  de donner l e  c l a s seme n t . 

2 .  C a l c u l  d e s  po i nt s  

Formu l e  d e  b a s e  : n ombre d e  j ou e u r s  l i ce n c i és F . S . Sc .  mo i n s  l e  r a n g  o b t e n u  
p a r  l e  j ou eu r ,  l e  ré s u l ta t  étant d i v i s é p a r  2 ,  p u i s  
a rrond i A l ' en t i er s u pér i e u r .  

Bon u s  u n  bon u s  e s t  a j outé a u x  po i nt s  a i n s i  obten u s  s e l on l e  
b a rème s u i v a n t  : 

P l ace 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2 1 3  1 4  1 5  

Bon u s  25 20 1 5  1 3  1 1  1 0  9 8 7 6 5 4 3 2 

3 .  Nom b re de tou rno i s  

Le c l a s sement généra l e s t  é t a b l i  en  ten a n t  c ompte d u  n om b re de t o u r n o i s  
homo l og u é s  p a r  l a  F . S . Sc • •  

C h a q u e  j ou e u r  tota l i sera u n  m a x i mum de tourno i s  se l on l a  fo rmu l e  s u i v ante 

nombre d e  tourno i s  homo l og u é s  mo i n s  3 .  

4 .  C h amp i o n n a t s  d u  monde 

1 

Peuvent p a rt i c i pe r  a u x  c h amp i on n a t s  d u  monde en catégo r i e  " é l i te " , tous  l e s  
j ou e u r s  q u i  o n t  ma rqué 1 50 po i n t s  e t  p l u s , ma i s  a u  m a x i mum 2 5  j ou e u r s . Cette 
l i m i te peut être mod i f i ée par le c om i té e n  c a s  de néces s i té .  

CHAMPI ONNAT F R I B OURGEO I S  

L e  1 8  novemb re d e r n i e r , l e s  s c r abb l e u r s  f r ibourqe o i s o n t  d i s pu t é  
l e u �  d e u x i ème champ i onnat c a n tona l .  A u  to ta l , de s  2 man c he s , l e  top 
e s t  de 1 7 3 8  po i n t s  et le c l a s semen t  s u ivant : 

1 .  J e a n i ne JACQUAT . � g . .  1 5 8 6  . 1 6 .  M i c h è l t  THURLER . •  C h  • . . . • 1 1 4 3  
2 .  J . Pa s c a l  GOBET . .  F q  . . 1 5 00 1 7 . D . P�LLAD I NO . . . . . •  Fg . . . . .  1 1 2 8  
3 .  D . SAUTEUR . . . . . . . .  F g  • .  1 4 6 3  1 8 . Rpge r N ' TUNGA . . • .  F g  . . . . .  1 1 2 4 
4 .  D a i s y  GOBET . . . . . .  Fg . .  1 4 4 3  1 9 .  Y . MACHEREL . . . . . . .  F g  . . . . .  1 1 0 2  
5 .  R o s . JORD I . .  C h a rme y . . .  1 3 7 9  2 0 . C h r . D E S S I BOURG . . .  F g  . . . .  l o 5 7  
6 .  C a rme n DURU Z . .  F g  . . . . .  1 3 6 2 2 1 . P . A l ai n  TERC I ER . .  F q  . . . . .  l o 4 3  
7 .  F r . NIQU I LLE . Cha rme y . .  1 3 2 6  2 2 . M a l ou BEAU D  . . .  Cha rmey . .  l o 2o 
8 .  C h . BAY S . • . . . . .  Fg . . . . .  1 3 1 9 2 3 . R é g . B ORCARD . . . . . .  F q  . . . . .  l o l 8  
9 .  R a c he l GOBET . .  F g  . . . . .  1 2 7 2  2 4 . Ma r g . AU DERGON . • • .  F q  . . . • .  l o l 4  

1 0 . Mad . BRASEY . . . .  Fg . . . .  1 2 3 9  2 5 . Ma r i e  J AMAL I S  . . . •  F g  . . . . .  9 3 3  
1 1 . F ranc i ne N I Q U I LLE C h . 1 2 2 2  2 6 . C l . OVER NEY . .  Charmey . . . . .  8 7 2  

1 2 .  G .  DURU Z . . . . . .  F g  . . .  1 1 8 4 2 7 . Emi l i e MOLLARD • . •  Fq . . • . .  7 8 3  
1 3 . P a tr i c i a  REY . C ha rme y . 1 1 6 6  2 8 . Laure n t  BUGNON . . .  Fq . . . . . .  7 1 9  

D . TELLEY . .  . .  " 1 1 6 6 2 9 . J ac q . N I Q U I LLE . .  Cha rme y  . . .  7 1 5 
1 5 . N i c . DREYER . . . . •  Fg . • . .  1 1 5 6  * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * � * * * * * * * * * * * * * * 



L E S  � O U V E A U X  MOTS 1 9 8 5  
s c r a b b l e  . . •  

l e u r s  p o s s i b i l i t é s  d ' a p p l i c a t i o n  a u  

A p r o p o s  d ' a c t u a l i t é , l e s  e n t r é e s  n o u v e l l e s . e t  c e  n ' e s t  p a s  u n e  
s u r p r i s e , f o n t  u n e  l a r g e  p l a c e  a u x  v o c a b u l a i r e s  i n f o r ma t i q u e , d u  
m o d e  d e  v i e  d ' a u j o u r d ' h u i  ( é v o l u t i o n  d a n s  c o u s  l e s  d o m a i n e s ) ,  e t  
b i e n  s û r , é g a l e m e n t  d e  l a  t e c h n o l o g i e  e t  d e  l a  m é d e c i n e , b r a n c h e s  
q u e  L a r o u s s e  a f f e c t i o n n e  e t  " p r i v i l é g i e "  p a r t i c u l i è r e m e n t .  

3 l e t t r e s  

4 l e t t r e s  

S l e t t r e s  

6 l e t t r e s  

7 l e t t r e s  

8 l e t t r e s  

9 l e t t r e s  

f a c  n . m .  ( f a m . )  E n f i n  l e  r a j o u t  - c  s e r a  p o s s i b l e  : 

A v e c  l e t t r e s  c h è r e s  : b é k é  n .  e c  l o o k  n . m .  ( f am . )  

S i n o n , l s e u l e  e n c r é e  a v e c  �· d o n c  p a s  b e a u c o u p  d e  
n o u v e a u t é s  � 
A u c u n e  e n c r é e  a v e c  l e t t r e  c h è r e . 
S i n o n , b a s i c  n . m .  b a - s i c  o u  b a s - i c , en r a j o u t s . 
E t  l e s  e n c r é e s  d e  . .  d e u x  n o m s  f a m i l i e r s ,  à s a v o i r  � e c  h e b d o . 
l s e u l  mo t a v e c  l e t t r e  c h è r e  
S i n o n , a u c u n e  e n t r é e . 

• h e k e l  n . m .  

A v e c  l e t t r e  c h è r e , e n c r é e  d e  D i o x i n e  n . f .  m a r q u e  d é 
p o s é e . S i n o n , u n e  l i s t e  p l u s  a b o n d a n c e  

A é r o b i c  n . m .  q u i  n ' a  p a s  d ' a n a g r a m m e . + l - ��ri,-
.2,.l�. + c • a b r i c o t é ) . S u :-!c :; â t . a �--:S iqü;' s n �d o s e  n . m .  e t  n . f .  r e s p e c t i v e m e n t 
E n f i n , c r élv i s e  n . f .  e c  c u c olr a c  n . m .  ·· ·· ·  
T o u s  c e s  m o t s  p e u v e n t  s e  c o n s t r u i r e  à l ' a i d e  d e  r a j o u t .  
A v e c  l e t t r e  c h è r e  : e n f i n , l ' o n p o u r r a  j o u e r  s a n s  
c r a i n t e  l a  c y t o0s i n e , n . f .  I n t é r e s s a n t  r a j o u t  s u r  
t o x i q u e  a- t o x i q u e  ( a d j . ) .  
S i n o n , ac c r o c h e  @ c l a n i s m e , ( a n a g r . �a n !:5 1 �  
e t  m é n i s c a l ) é c o - m u s é e  e t  m i s a n d r e  ( n .  e t  a d J . ) .  
R e dev oir ,-v . c .  d é j à  a d m i s  ( a d d i t i f  l e s t r e n t r é . 

Q u a t r e  m o t s  a v e c  l e t t r e s  c h è r e s  : c h l a m y - d i a  n . f . , 
m o n o - c o o u e , v o v a - 3 i s - t e , e x f o l i a n t .  
S i n o n , a u c o - f o c u s . l e s  v e r b e s  d é-mo t i v e r , v . t .  e t  
r é - é t u d i e r , d e  m e m e , u n  f r a n c h i s e  n . m .  , l a  m a n d a
c u r e , La m i s a n d r i e  ( d e m i s a nd r e ) , l e  v i d é o - c l u b . 
Le v e r b e  r e - c e n c r e r( 3ee n 9l e c c r e s ) .  

S o n t� a b ê t i s s a n t , - e  a m i n c i s s a n t ,  - e  é p a n o u i s s a n t , - e . 

R a j o u t s  d i v e r s  A p p r o c h a - b l e  ( a d j . )  A u d i o  - d i s q u e  
L e  p r é f i x e  a u t o - à : A u t o  - m é d i c a t i o n  
s u f f i s a n c e  e c  a u t o  - s u f f i s a n t , e .  
C l i n i q u e  - m e n t  ( ad v . ) 

e - h o u s s a b l e  a d j . e s  - in a c i o n  e c  
s n c h r o n i s e r .  

t r a n c n i s  e - e u r . 
a d g e t  - i s e r . 

R e 9  - t a c h l  - o n  R y p o  - c a l o r i q u e  
e d i a  - t r i  - q u e  r e  - e n r e g i s  

R e c e n t r a  - g e  R e  - i n v e s t i r  ( v . t .  e t  v . i . ) 

n . m .  
A u t o  -

d e  -

S u p e r  - f o r m e  S u r  - e nde t t eme n t  S u r  - l i g n e u r . 

: rf) T é l é  - t r a v a i l  T e n n i s  - c i  - q u e  ( a d j . )  
T r i s o m i  - q u e 
Va n - d al i s e r  (da - l i  - s e  - r ) . 

D o n c , l a  l i s t e  e t  l e s  n o m b r e u s e s  n o u v e l l e s  p o s s i b i l i t é s  d e  r a j o u t s  d e  
c o u t e s  s o r t e s  n e  ma n q u e n t  p a s  e t  p e r m e t t e n t  d e  c o m p e n s e r  l a  r e l a t i v e 
'' p a u v r e t ê '' d e s  n o u v e l l e s  e n t r é e s  d e s  m o t s  '' c he r s '' de c e t t e a n n ê e  1 9 8 5 , 
q u o i q u e c e s  d e r n i è r e s  n e  s o i e n t  p a s  n é g l i g e a b l e s . 

D é c e m b r e  1 9 8 4 . 
H e n r i  W a l c e n s p ü h l . 



ETAINS 

� 6. a.. 

Borde 12  Lausanne 
Tél. 021/ 38 38 02 

Accordeur 
Technicien ESCAN EZ GARAGE DE MONTHEY SA 
Tel.  022/43 68 58 
DIETMANN �=�MANN P IANO BLÜTHNER 

Vente - Location �=���T-FLOHR 
Accord - Réparations 

et JACOBI neuf• Occasions garant ies 
BERGMANN 3 ans sous contrat 
et SOHN Rue Vauher 2 .  Carouge FORSTER De pere en fils TOYO neuf• depuis 1885 

Route de Collombey 55 
Tél . 71 73 1 3  
1 870 Monthey 

Réparations toutes marques 



s ol ut ion s 
PE NTASCRABBLE 24 

1 .  LARAIRE . . . . . . .  H 2 
2 .  RABOTONS . . . . . . . .  3 G 
3 .  H I EMAL E S  5 D 
4 .  L I BELLENT I 1 
5 .  EXHEREDER 4 D 

ANACRO I SES 24  

Ho r i z o n ta l eme n t  

1 .  S PEAKER INE 
2 .  WAHHAB I TE 

6 6  p t s . 
7 8 " 
9 8  " 

· 7 4 " 
1 7 9  " 
495p t s . 

Ve r t i c a l emen t  

1 .  SWE E P S TAKE 
2 .  PASTOUREAU 

3 .  ES - U S A  3 .  EH - E R O S  ( OR E S , OSER , RO S E , SORE ) 
4 .  ET - VE LAR ( LARVE , LAVER ) 
5 .  POLI ( PO I L )  - U T I L E ( TU I LE ) 
6 .  RAQUE ( ARQUE ) 
7 .  TRE S SE ( E STER S , RE STE S , SERTE S , 

STERE S , TERSE S )  - UNE 
8 .  AERA - ME S S  
9 .  KAONS 
1 0 . E U S TAT IQUE 

4 . AHUR I S SANT 
5 .  KAS ( SKA ) SA 
6 .  EBAVURE (ABREUVE ) 
7 .  R I  - ETA - MOI 
8- I TAL IQUE 
9 .  NE ALUN S  
1 0 . CREEE S 

Jacky me transme t  l e s  amé l i o r a t i o n s  su i va n te s s u r  l e s  p a r t i e s  
p a ru e s  au mo i s  d ' o c tobre . Le s ave z -vou s au s s i  trouvé e s  ? 

F R I BOURG : 8 e coup . . . . . . . . . . .  NAT IVITE en F 1 3  pou r  7 4  p t s  ( + 2 )  

CAROUGE 
du 2 2 . 3 . 8 4  

L ' HOSANNA 
2 9 . 3 . 8 4 

( * addi t i f )  

eAROUGE 
ma i 1 9 8 4  

7 e . " . . . . . . . . .  L I GUAS SE en 2 
1 4 e .  " S I LT Il 1 2  . . . . . . . . .  
2 l e . " DE SAERE " 1 4  . . . . . . . . .  
l e  de rn i e r  coup n ' e st p a s  j ou ab l e , 
( e r r e u r  d ' a r b i trage ! ) 

3 e . coup . . . • . . . . . .  OBERE E S  e n  E 5 
9 e . " 

• . . . . . . . .  *MARENNE S e n  L 3 
l 5 e  . , .  . . . . . . . D I G I T  e n  8 K 
1 9 e .  " . . . . . . . . .  STILB e n  1 1  D 

6 e  COUP� · ·  • • • • •  GENO U X  en c 9 

ANNEMA S S E : l O e  coup . . . . . . .  ; MALEF I C E  en M 

BA S SECOURT : l l e  . . . . . . . .  RI DELLE� e n  0 8 

Me r c i  pou r ce trava i l i n t é re s s a n t . 

A pou r 7 0  p t s . ( + 2 )  
L 3 4  " ( + 4 )  
E 7 5  ( + 2 )  

p l u s  de c o n s onne 

pou r 3 6  po i n t s  ( + 1 2 )  
" 7 0  

2 4  
2 7  

3 6  

8 2  

7 4  

. . . ( + 4 0 )  
( + 3 ) 
( + 3 )  

( + 6 ) 

( + 6 ) 

( + 8 ) 

A vou s , tou s l e s  c l u b s  qu i o n t  l a  q e n t i l l e s s e  de m ' e n vo y e r  d e s  
pa r t i e s  même amé l i o r ab l e s ,  qu ' impo r te , veuil l e z  i n s c r i r e a u  b a s  
de l a  p a r t i e  l e  n o m  de s t ro i s  prem i e r s  a v e c  l eu r  nomb re de po i n t s , 
c ' e s t  amu s an t  e t  i n té re s s an t .  Me rc i . 



• • 

LE M E U B LE R U STI QU E 
s'achète chez le spécialiste Trisconi  & Fi ls 

10 000 meubles rustiques 1870 Monthey 
venr11 1s  .1 r1 P s  prix in croyables T e l  (025)  71 42 32 

E X E M P L E S  

� 
Le plus grand choix de 

Cette superbe MEUBLES RUSTIQUES de Suisse 

Armoire arlésienne 

t i r n 1 1on et  p.::11 1 n e  
Fr.  8 9 0. ·  ant iqua i res  

D e s  c e n t a i n e s  d e  tab les  m as s i v e s . d e s  c e n t a i n e s  
d e  c r e d e n c e s  b u f f e t s  b 1 b l 1 o t h e q u e s _  s e c r e t a 1 r e s . 

� b a h u t s  m e u b l e s  t e ! e v 1 s 1 o n . s a l o n s  c u i r a 1 n s 1  q u e  

Ce 
d e s  m i l l i e r s  d e  pet i t s  m e u b l e s  p r a t i q u e s  

Buffet-vaisselier 
eri c h é n e  mass i f  A u t o r o u t e  s o r t i e  A i g l e  
pat ine e t  f 1 n 11 1o n  ( e n  f a c e  d e  
t res rus t iques 

Fr . 9 8 0. -
l a P l acet te )  d i re c t i o n  M o n t h e y  

n e  coûte que  

• • 

SCRABBLE-CLUB PRE S I DENCE TELEPHONE JOUR HEURE 

CAROUGE y .  Rothen b u h l e r  022/42 . 73 . 64 Me 14 . 00 
J e  19 . 45 

LM1CY L .  K amma c h e r  022/94 . 06 . 88 Ve 13 . 45 

SEUJET N .  Bu d r y  022/5 5 . 22 . 27 Me 20 . 1 5  

ONEX ( S . O . C . ) G .  P i t t e t  022/92 . 95 . 5 5 Ma 14 . uu 
Ve 20 . 15 

FR I BOURG J . -P .  G o b e t  037/24 . 57 . 34 
Lu 2t4.b�u Je 

CHARME Y F .  N i q u i l l e  029/ 7 . 18 . 10 Ma 20 . 00 

BAS SECOURT M . L . Mo t t e t  066/56 . 77 . 19 Lu 20 . 00 

BOU DRY M . J .  K i s s l i n s  038/42 . 40 . 21 Me 20 . 00 

LA CHAUX-de-FONDS M .  Ma t they  039/23 . 05 . 92 Ma 20 . 00 

NEUCHATEL D .  Muh lheim  038/33 . 52 . 63 Ma 20 . 00 
-- - - · 

AREUSE-FLEUR I ER P .  Jeanne r e t  038/61 . 24 . 64 Ma 19 . 30 

LEMAN-PULLY M .  Roux 021/71 . 67 . 36 Me 20 . 00 

LE SENT I ER Th . Mey l a n  021 /85 . 52 . 53 Je 20 . 00 

R I V I ERA S . S t ruchen  021 /54 . 56 . 21 Je 20 . 00 

LA SAGE J .Fernand-1.aurent 027/83 . 17 . 46 Me 14 . 00 

SION-SCRABBLE l'i .  Marcan t i  027/23 . 58 . 84 Ma 19 . 45 
-�-

MARTIGNY c . Curchod  026/ 2 . 52 . 08 Ma 20 . 00 

MONTHEY c . R i t hn e r  025/71 . 38 .  71 Ma 20 . 00 

VOUVRY y .  Mus L e r  025/81 . 18 . 5 5  
L u  14 . 00 
Me 20 . 00 

___._ 



J . A . p p  
1870 MO NTH EY 

vos meilleures armes ... et arbitres 

les ''Pialat" 
Ils vous assurent l'exactitude e t  l'exhaustivité du classement "logique" 
dû à l'ordinateur dans le relevé de tout le vocabulaire admis au Petit 
Larousse, source de référence officielle de la F.l.S.F. 

Ils sont les meilleurs outils d'entraînement pour améliorer vos perfor
mances. 

Ils sont les arbitres à consulter pour trancher sur les cas délicats ou 
litigieux. 

LAROUSSE DU SCRABBLE® dictionnaire des jeux de lettres 
Toutes les combinaisons possibles, de 2 à 8 lettres. Avec les "pages roses" de 
commentaires et jurisprudence. 
Un volume cartonné (13 x 19 cm) ou broché (12,5 x 17,5 cm). 880 pages. 

GRAND DICTIONNAIRE DU SCRABBLE® 7 + 1 
Tous les tirages de 7 lettres qui permettent de réaliser des scrabbles de 
7 lettres, ou de 8 lettres avec une lettre d'appui déjà posée. 
Un volume broché (15 x 20,5 cm), 928 pages. 

LAROUSSE 
CHEZ TOUS LES LIBRAJRES 

LAROUSSE (SUISSE) S.A., C.P. 502 1211 GENÈVE 6. 

c E 

u 
a: 
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